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POUR DEMANDER SON CHEMIN  --  Para preguntar su camino:

1.- « S’il vous plaît, pour aller… » (+un sitio determinado: Rue Victor Hugo, Place de la Republique, à la piscine, au cinéma, aux Halles, à l’Hôtel       de Ville…), o bien « Pour aller… (+un sitio determinado), SVP ».
2.- Usando el condicional : « Pourriez-vous me dire où se trouve la place…?”.
POUR DONNER DES INDICATIONS  -- Para dar indicaciones :     IL FAUT + infinitif . Traducción : « Hay que + infinitivo ».


Exemples : « Il faut traverser le pont » = « Hay que atravesar el puente » (ver ejemplos del libro de texto, p. 53, recuadro verde)
